
SABER 5X PRISM RED DOT - SABER 5X36MM 5.56/308 STRIKE GREEN
MOA RETICLE BLACK

Saber is the most immersive 5x prism scope on the market, featuring a true
ten-degree field of view and fast, forgiving eye box. Versatility is key with the
integrated ambidextrous 90° sidecar mounts for our Sentinel dot sight, giving you
the ability to transition from 1x to 5x at rapidfire speed. Don't let the size fool you,
Saber is the same weight as an LPVO, but provides a more durable body with a
superior sight picture. Illumination is available in red or green, with “Shake ‘N
Wake” motion sensing auto on/off and all the other perks you’ve come to expect
from Swampfox prism scopes. Go big or go home with the Saber 5x!

Attributes

Name: SABER 5X36MM 5.56/308 STRIKE GREEN MOA RETICLE BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430102718
Mfr. No.: SPS00536-GM
Battery Life: 3000 hours
Brightness Settings: 10 settings
Click Value: 0.5 MOA
Click Value: 0.5 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Power Supply: CR-123A Battery
Reticle: 5.56/308 Strike Green MOA
Sight Type: Red Dot
Weight: 1.57 lbs
Delivery weight: 0.88kg
Shipping height: 97mm
Shipping width: 185mm
Shipping length: 132mm
UPC: 889157002286

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das SABER 5X PRISM RED
DOT

Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das SABER 5X PRISM RED DOT von Swampfox Optics.
Dieses Produkt ist ein hochmodernes 5fach PrismaZielfernrohr, das für den Einsatz in verschiedenen Situationen
entwickelt wurde. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende nur die empfohlenen Batterien (CR123A) und achte darauf, dass sie korrekt eingelegt sind.
Informiere dich über die Sicherheitsbestimmungen in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen (z. B. starker Regen, Schnee oder
extreme Temperaturen), die die Funktion beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt an deinem Gewehr oder deiner Waffe montiert ist, um ein
Verreißen oder Abrutschen zu vermeiden.
Betätige die Beleuchtung nur, wenn du bereit bist, das Zielfernrohr zu verwenden, um versehentliche
Aktivierungen zu vermeiden.
Halte das Zielfernrohr während der Nutzung stets in einem sicheren Bereich und achte auf deine Umgebung.
Vermeide es, das Zielfernrohr zu benutzen, wenn du müde bist oder deine Konzentration nachlässt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige das Zielfernrohr mit den integrierten beidhändigen 90° Seitenmontagen an deinem Gewehr.
Überprüfe die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr stabil sitzt.

Einlegen der Batterie:

Öffne das Batteriefach gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Setze die CR123ABatterie mit der richtigen Polarität ein.
Schließe das Batteriefach sicher.

Einschalten und Einstellen:

Schalte das Zielfernrohr ein, indem du den Beleuchtungsschalter betätigst.
Wähle die gewünschte Helligkeitseinstellung aus den 10 verfügbaren Optionen.
Verwende die "Shake 'N Wake"Funktion, um das Zielfernrohr automatisch ein oder auszuschalten.

Zielerfassung:

Halte das Zielfernrohr auf dein Ziel und passe die Fokussierung an, um ein klares Bild zu erhalten.
Nutze die Augenbox, um schnell zwischen 1x und 5x zu wechseln, ohne den Blick vom Ziel
abzuwenden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Zielfernrohr und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Werfe niemals Batterien in den Hausmüll. Nutze stattdessen die vorgesehenen Sammelstellen für Batterien.
Achte darauf, dass das Produkt vor der Entsorgung vollständig entladen ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des SABER 5X PRISM RED DOT wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten
Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte befolge diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des SABER 5X PRISM
RED DOT zu gewährleisten.
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SABER 5X PRISM RED DOT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SABER 5X PRISM RED DOT. This product is designed to provide an immersive viewing
experience with a high level of durability. To ensure safe usage and compliance with EU regulations, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the SABER 5X PRISM RED DOT by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of optical sights.
Always store the product in a safe place when not in use, away from children and vulnerable individuals.
Regularly check for product recalls and safety updates on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the SABER 5X PRISM RED DOT to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for
extended periods.
Avoid using the product while under the influence of drugs or alcohol.
Handle the product with care to prevent damage to the lens and internal components.
Use only the recommended CR123A battery. Improper batteries may cause damage or pose a safety risk.
Ensure that the illumination feature is turned off when not in use to conserve battery life.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Mount the SABER 5X PRISM RED DOT securely on your firearm using the integrated ambidextrous
90° sidecar mounts.
Ensure the sight is level and properly aligned before tightening the mount screws.
Check that all screws are tightened securely to prevent movement during use.

Usage:

Adjust the brightness settings according to your environment using the 10 brightness settings available.
To activate the “Shake ‘N Wake” feature, simply move the sight to turn on the illumination. It will turn off
automatically after a period of inactivity.
Always ensure your eye is positioned correctly within the forgiving eye box for optimal viewing.

Disposal Instructions
Dispose of the SABER 5X PRISM RED DOT and its components in accordance with local regulations
regarding electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it at designated battery recycling points.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance with the SABER 5X PRISM RED DOT, please contact the manufacturer or your
local retailer. Ensure you have the product details available for reference.

By adhering to these safety instructions, you can enjoy the features of your SABER 5X PRISM RED DOT while
ensuring a safe experience. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el visor prismático SABER 5X PRISM RED DOT de Swampfox Optics. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte una experiencia de tiro excepcional. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las precauciones de
seguridad, el uso adecuado y el mantenimiento del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de
productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el visor, asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el visor regularmente para detectar daños o desgaste.
No utilices el visor si está dañado o si notas algún funcionamiento anómalo.
Almacena el visor en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza el visor únicamente para su propósito previsto. No lo uses para actividades no
relacionadas con el tiro.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté montado correctamente en tu arma de fuego. Sigue las
instrucciones del fabricante para el montaje.
Manipulación: Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si no lo está. Mantén el dedo fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Condiciones Ambientales: Evita usar el visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
funcionamiento.
Iluminación: Ajusta el brillo del visor según las condiciones de luz para evitar deslumbramientos y mejorar la
visibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Utiliza los montajes laterales ambidiestros de 90° para fijar el visor en la parte superior del arma.
Verifica que el visor esté alineado correctamente y ajusta según sea necesario.

Encendido y Apagado:

Activa el visor utilizando el sensor de movimiento “Shake ‘N Wake”. Mueve el visor para encenderlo.
Para apagarlo, simplemente deja de moverlo y se apagará automáticamente tras un período de
inactividad.

Ajuste de Brillo:

Utiliza los 10 ajustes de brillo disponibles para adaptar la visibilidad a las condiciones de luz.

Mantenimiento:

Limpia el visor con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos.
Verifica la batería (CR123A) regularmente y reemplázala si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Las baterías deben ser retiradas y desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de productos electrónicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, te recomendamos que te pongas en contacto con el
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otro detalle relevante de tu visor.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si observas un producto que crees que puede ser
peligroso, infórmalo a las autoridades competentes. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le SABER 5X PRISM RED DOT

Introduction
Merci d'avoir choisi le SABER 5X PRISM RED DOT de Swampfox Optics. Cette lunette prismatique est conçue pour
offrir une performance optimale et une expérience de visée immersive. Pour garantir une utilisation sûre et efficace
de votre produit, veuillez lire attentivement les instructions suivantes.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou basses, humidité
excessive).
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le service
client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez jamais directement le soleil à travers la lunette, cela pourrait endommager vos yeux.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr et contrôlé.
Assurezvous que la lunette est correctement fixée avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, cela pourrait compromettre sa sécurité.
Évitez de toucher les lentilles avec des objets durs pour prévenir les rayures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez le produit de son emballage avec soin.
Fixez la lunette sur le rail de votre arme à feu en utilisant les supports latéraux ambidextres intégrés.
Vérifiez que la lunette est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation:

Réglez le niveau de luminosité selon vos préférences à l'aide des 10 réglages disponibles.
Activez la fonction "Shake ‘N Wake" pour allumer ou éteindre automatiquement la lunette en fonction
de votre mouvement.
Pour passer de 1x à 5x, utilisez le mécanisme de zoom intégré.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Si la batterie doit être remplacée, assurezvous de recycler l'ancienne batterie conformément aux directives
locales sur le recyclage.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Swampfox Optics. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de service.

Nous espérons que vous apprécierez votre expérience avec le SABER 5X PRISM RED DOT. Restez en sécurité et
profitez de votre équipement !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il cannocchiale a prisma Saber 5X. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate
e un'esperienza visiva superiore. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cannocchiale per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (e.g., pioggia intensa, neve).
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso del Reticolo: Assicurati di comprendere come regolare il reticolo verde MOA per una mira precisa.
Illuminazione: Utilizza il sistema “Shake ‘N Wake” per accendere e spegnere l'illuminazione in modo sicuro.
Non forzare il sistema se non si attiva immediatamente.
Supporti Laterali: Utilizza solo i supporti laterali ambidestri forniti e segui le istruzioni per il montaggio.
Batteria: Utilizza solo batterie CR123A. Non tentare di aprire o modificare la batteria.
Visione Notturna: Non utilizzare il prodotto in modalità visione notturna, poiché non è compatibile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta il cannocchiale Saber 5X sul tuo supporto di mira utilizzando i supporti laterali ambidestri.
Assicurati che il cannocchiale sia fissato saldamente e in modo sicuro.

Accensione:

Attiva il sistema “Shake ‘N Wake” per accendere il cannocchiale.
Controlla il livello di illuminazione e regola secondo le tue preferenze utilizzando il regolatore di
luminosità.

Uso:

Posizionati in una posizione stabile e mira attraverso il cannocchiale.
Regola il reticolo se necessario per ottenere una visione chiara.
Passa da 1x a 5x secondo necessità.

Spegnimento:

Muovi il cannocchiale per attivare il sistema di spegnimento automatico quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei componenti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto europeo
designato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai garantire un uso sicuro e ottimale del tuo cannocchiale Saber 5X.
Grazie per la tua attenzione e buon divertimento con il tuo prodotto!



SABER 5X PRISM RED DOT SWAMPFOX OPTICS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SABER 5X PRISM RED DOT kohdistimen. Tämä käyttöopas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Älä altista tuotetta voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille, jotka voivat vahingoittaa sen pintaa tai toimintaa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla. Älä käytä sitä muuhun tarkoitukseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kohdistin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä suoraa katsomista voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät kohdistinta.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos siinä on näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa, kuten kuivissa ja puhtaissa ympäristöissä.
Huomioi, että tuotteessa on liiketunnistin ("Shake 'N Wake"), joka voi aktivoida valaistuksen. Varmista, että
tämä toiminto ei aiheuta häiriöitä käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asennus:

Poista kohdistin pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kohdistin tukevasti aseeseen käyttäen mukana tulevia kiinnikkeitä.
Varmista, että kohdistin on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Kytke kohdistin päälle liiketunnistimen avulla tai manuaalisesti.
Säädä kirkkaus 10 portaan avulla tarpeen mukaan.
Siirry nopeasti 1x:stä 5x:ään integroituja molempikätisiä sivukiinnikkeitä käyttäen.
Tarkista aina, että kohdistin on kunnolla asetettu ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
tarvitsemasi tuen ja vastata kysymyksiisi tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä.

Yhteenveto
SABER 5X PRISM RED DOT kohdistimen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata yllä olevia ohjeita ja
varmista, että tuote toimii oikein ja turvallisesti. Kiitos, että valitsit SABER 5X:n!



Säkerhetsanvisningar för SABER 5X PRISM RED DOT

Introduktion
Tack för att du har valt SABER 5X PRISM RED DOT från Swampfox Optics. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och effektiv användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsanvisningar noggrant innan du använder
produkten för att säkerställa en trygg och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda ögonen från eventuella reflektioner
eller skador.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med de specifikationer som anges av tillverkaren.
Håll produkten ren och fri från skräp för att säkerställa optimal prestanda.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kraftig regn eller snö utan lämpligt skydd.

Instruktioner för installation och användning
För installation:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Fäst siktet på ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att siktet är ordentligt åtdraget för att förhindra att det lossnar under användning.

För användning:

Justera ögonlådan så att den passar din synlinje.
Välj önskad belysningsinställning (röd eller grön) för att passa dina behov.
Använd "Shake ‘N Wake" funktionen för att aktivera eller inaktivera siktet automatiskt.
Kontrollera batteriet regelbundet och byt ut det vid behov för att säkerställa kontinuerlig funktion.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter.
Återvinn förpackningsmaterialet när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsanvisningar, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Vi önskar dig en säker och tillfredsställande upplevelse med din
SABER 5X PRISM RED DOT.
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Návod k bezpečnému používání zaměřovače SABER
5X PRISM RED DOT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zaměřovač SABER 5X PRISM RED DOT od společnosti Swampfox Optics. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zaměřovače si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání zaměřovače dodržujte místní zákony a předpisy.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač správně namontován a funkční, než jej použijete.
V případě poškození nebo nefunkčnosti výrobku se zdržte jeho používání a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži a demontáži zaměřovače používejte ochranné brýle.
Vyvarujte se používání zaměřovače v extrémních povětrnostních podmínkách, jako jsou silné deště nebo
sněžení.
Nepoužívejte zaměřovač jako oporu pro zbraň, pokud není správně namontován.
Při přepínání mezi režimy osvětlení dbejte na to, abyste nezpůsobili oslnění.
Ujistěte se, že baterie jsou správně nainstalovány a nejsou vyteklé.

Pokyny k instalaci a používání

Montáž zaměřovače:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Připevněte zaměřovač na vybrané místo na zbrani pomocí dodaných montážních prvků.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a neklouže.

Nastavení zaměřovače:

Zapněte zaměřovač pomocí tlačítka napájení.
Vyberte požadovanou barvu osvětlení (červená nebo zelená).
Upravte jas podle potřeby pomocí ovládacího tlačítka.

Použití zaměřovače:

Při zaměřování se ujistěte, že máte správnou pozici oka.
Používejte zaměřovač pouze na určené vzdálenosti a podmínky.
Po použití zaměřovač vypněte, aby se šetřila baterie.

Pokyny k likvidaci
Baterie a elektronické součásti zaměřovače likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokoušejte se o opravy zaměřovače sami, pokud dojde k poškození.
Zvažte ekologické možnosti recyklace pro obalové materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti produktu, doporučeních a dalších otázkách se prosím obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod zaměřovače SABER 5X PRISM RED DOT.


